
TALOS 20-60X80MM SPOTTING SCOPE - TALOS 20-60X80MM ANGLED
SPOTTING SCOPE

Designed for Easy Spotting

To make spotting easy and intuitive, the Athlon Talos 20-60x80mm Spotting
Scope strips away all the complicated elements that only serve to clutter and
confuse users. This streamlined system is designed with quality and ease-of-use
in mind. The Athlon Talos 20-60x80mm Spotting Scope is built with fully
multi-coated lenses, along with silver-coated K9 prisms. Ultimately, this optics
setup conveys added clarity and contrast, brightening up the image for easier
viewing downrange. Available in black, coyote tan colors Overall length: 16.5
inches Weight: 38.5 ounces Ships with table-top tripod and soft-sided carrying
case The chassis of the Athlon Talos 20-60x80mm Spotting Scope is made from
a composite material in order to shave weight, but the unit is still rated fogproof
and waterproof.

Attributes

Name: TALOS 20-60X80MM ANGLED SPOTTING SCOPE
Manufacturer: ATHLON OPTICS
Product no.: 100030382
Mfr. No.: 315001
Eye Relief: 0.6,0.7
Field of View at 1,000 Yards: 48',82.9'
Field of View at 1,000 Yards: 48', 82.9'
Finish: Coyote/Black
Length: 16.5''
Max Magnification: 60x
Min. Magnification: 20x
Objective Size: 80mm
Reticle: -
Type: Angled,Kit
Weight: 38.5 oz
Delivery weight: 2.041kg
Shipping height: 171mm
Shipping width: 124mm
Shipping length: 480mm
UPC: 813869021341
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Sicherheitshinweise für das Athlon Talos 2060X80MM
Spektiv

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Athlon Talos 2060X80MM Spektivs. Um sicherzustellen, dass Sie dieses
Produkt sicher und effektiv nutzen, haben wir diese Sicherheitsanweisungen erstellt. Diese Anleitung informiert Sie
über die allgemeinen Sicherheitsrichtlinien, spezifische Vorsichtsmaßnahmen, Installations und
Nutzungsanweisungen sowie Entsorgungsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Spektiv regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie das Produkt von Kindern und Haustieren fern.
Verwenden Sie das Spektiv nicht bei extremen Wetterbedingungen, die die Sicht oder die Sicherheit
beeinträchtigen könnten.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Spektivs in Kontakt mit Wasser oder Feuchtigkeit kommen, wenn es
nicht dafür ausgelegt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch
Verwenden Sie das Spektiv nur mit der vorgesehenen Halterung oder dem Stativ.
Achten Sie darauf, das Spektiv nicht zu überlasten, indem Sie es übermäßig neigen oder drehen.
Halten Sie die Linse frei von Schmutz und Fingerabdrücken, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.
Verwenden Sie das Spektiv nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Stativs:

Stellen Sie das Stativ auf einer stabilen, ebenen Fläche auf.
Befestigen Sie das Spektiv sicher am Stativ gemäß der beiliegenden Anleitung.

Verwendung des Spektivs:

Stellen Sie sicher, dass Sie eine komfortable Position haben, um das Spektiv zu beobachten.
Verwenden Sie den Zoom, um die gewünschte Vergrößerung einzustellen (20x bis 60x).
Richten Sie das Spektiv auf das gewünschte Objekt und nutzen Sie die Fokussierung, um ein klares
Bild zu erhalten.

Nach der Nutzung:

Reinigen Sie die Linsen vorsichtig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Lagern Sie das Spektiv an einem trockenen Ort, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Bringen Sie das Spektiv zu einem autorisierten Recyclingzentrum oder einer Sammelstelle.
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien und Zubehörteile ebenfalls umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Athlon Talos 2060X80MM Spektiv wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler. Weitere Informationen finden Sie auf der offiziellen Website von Athlon
Optics.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen im Einklang mit der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) stehen. Sie sind für Ihre Sicherheit und den sicheren Gebrauch des Produkts von
entscheidender Bedeutung.
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TALOS 2060X80MM SPOTTING SCOPE SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the Athlon Talos 2060x80mm Spotting Scope. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe use of your spotting scope. Please read this guide carefully before
use to maximize your safety and enhance your experience.

General Safety Guidelines
Always handle the spotting scope with care to avoid damage.
Keep the scope out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Inspect the product before each use for any signs of damage or wear.
Ensure that the scope is used only for its intended purpose.
Be aware of your surroundings while using the spotting scope to avoid accidents.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Awareness:
Be cautious when using the scope in wet or slippery conditions.
Avoid pointing the scope at the sun or other intense light sources to prevent eye damage.

Age Restrictions:
This product is not intended for use by children under the age of 12 without adult supervision.

Proper Handling:
Use both hands when adjusting the scope to maintain stability.
Avoid dropping the scope or exposing it to extreme temperatures.

Instructions for Installation and Usage

Setup:

Remove the spotting scope and accessories from the packaging.
Attach the tabletop tripod to the base of the spotting scope securely.
Adjust the tripod legs to ensure stability on a flat surface.

Using the Spotting Scope:

Adjust the eyepiece to your preferred eye relief (0.6 to 0.7 inches).
Rotate the zoom dial to select your desired magnification (20x to 60x).
Look through the eyepiece and adjust the focus until the image is clear.
Pan the scope slowly to scan the area you are observing.

Maintenance:

Keep the lenses clean by using a soft, dry cloth.
Store the spotting scope in the softsided carrying case when not in use to protect it from dust and
damage.

Disposal Instructions
Dispose of the spotting scope and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic components in regular household waste.
Consider recycling options for materials that can be reused.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer’s contact details provided in the
product packaging or visit the official website of Athlon Optics.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy using your Athlon Talos 2060x80mm Spotting Scope!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción

Gracias por elegir el . Este dispositivo está diseñado para proporcionarAthlon Talos 2060X80mm Spotting Scope
una experiencia de observación excepcional. Es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo. Esta guía cubre las prácticas de seguridad generales, precauciones específicas, instrucciones de
instalación y uso, y recomendaciones para la eliminación del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños. No es un juguete.
No utilices el producto en condiciones climáticas extremas que puedan dañarlo.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de daño.
Si notas algún daño, deja de usar el producto y contacta con el soporte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en exteriores: Evita exponer el dispositivo a la lluvia o la nieve, ya que aunque es resistente al agua, la
exposición prolongada puede causar daños.
Lentes: No toques las lentes con las manos sucias o húmedas. Usa un paño suave y limpio para limpiarlas.
Trípode: Asegúrate de que el trípode esté bien ajustado y en una superficie estable para evitar caídas.
Almacenamiento: Guarda el dispositivo en su funda cuando no lo estés utilizando para protegerlo del polvo y
los golpes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del trípode:

Extiende las patas del trípode y asegúralas en su lugar.
Coloca el spotting scope en la parte superior del trípode y asegúralo firmemente.

Ajuste del enfoque:

Mira a través del ocular y gira el anillo de enfoque hasta que la imagen esté clara.
Ajusta el ocular para la distancia interpupilar si es necesario.

Uso del zoom:

Gira el anillo de zoom para ajustar la magnificación entre 20x y 60x.
Observa el campo de visión y ajusta según sea necesario.

Transporte:

Usa la funda blanda para proteger el dispositivo durante el transporte.
Asegúrate de que el trípode esté plegado y asegurado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de equipos ópticos y electrónicos.
Considera la posibilidad de reciclar el producto en lugar de desecharlo en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso y la seguridad del , teAthlon Talos 2060X80mm Spotting Scope
recomendamos que contactes con el punto de contacto de la UE para obtener asistencia. Asegúrate de tener a
mano el número de modelo y la información de compra.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia de observación con
el Athlon Talos 2060X80mm Spotting Scope.



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cannocchiale
Athlon Talos 2060x80mm

Introduzione
Grazie per aver scelto il cannocchiale Athlon Talos 2060x80mm. Questo prodotto è progettato per fornire prestazioni
ottiche eccezionali e facilità d'uso. Tuttavia, è fondamentale seguire alcune linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e corretto. Questa guida fornisce istruzioni dettagliate su come utilizzare, installare e smaltire il
prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Prima di utilizzare il cannocchiale, leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Non utilizzare il cannocchiale per osservare il sole o fonti di luce intensa, in quanto ciò può danneggiare gli
occhi.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un prodotto
danneggiato.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il cannocchiale sia posizionato su una superficie stabile durante l'uso per evitare cadute
accidentali.
Utilizzare il treppiede fornito per una maggiore stabilità durante l'osservazione.
Non smontare il cannocchiale o tentare riparazioni non autorizzate, poiché ciò può compromettere la
sicurezza e le prestazioni del prodotto.
Non esporre il cannocchiale a condizioni estreme, come temperature elevate o umidità eccessiva, per
prolungarne la durata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Treppiede:

Aprire il treppiede da tavolo e posizionarlo su una superficie piana.
Assicurarsi che tutte le gambe del treppiede siano completamente estese e stabili.
Fissare il cannocchiale al treppiede utilizzando il sistema di attacco fornito.

Utilizzo del Cannocchiale:

Regolare l'angolo del cannocchiale per una visione comoda.
Utilizzare la manopola di messa a fuoco per ottenere un'immagine chiara.
Per cambiare l'ingrandimento, ruotare la manopola di ingrandimento fino a ottenere il livello desiderato.

Manutenzione:

Pulire le lenti con un panno morbido e asciutto per evitare graffi.
Non utilizzare detergenti chimici aggressivi sulle lenti o sul corpo del cannocchiale.
Conservare il cannocchiale nella custodia morbida fornita quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il cannocchiale e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verificare se ci sono programmi di riciclaggio disponibili.
Seguire le linee guida per lo smaltimento dei materiali elettronici e ottici, se applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, si prega di contattare il punto di
contatto dell'UE indicato nella documentazione del prodotto. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello
e la prova d'acquisto.

Seguendo queste linee guida, si contribuirà a garantire un'esperienza di osservazione sicura e piacevole con il
cannocchiale Athlon Talos 2060x80mm. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza!
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TALOS 2060X80MM SPOTTING SCOPE Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety obserwacyjnej Athlon Talos 2060x80mm. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby
uniknąć potencjalnych zagrożeń i maksymalnie wykorzystać możliwości lunety.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że luneta jest używana zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i urazów.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym wilgocią.
Regularnie sprawdzaj stan lunety i akcesoriów, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj lunety w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny deszcz lub burza.
Zachowaj ostrożność podczas transportu lunety, aby uniknąć upadków i uderzeń.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie patrz przez lunetę w kierunku słońca, ponieważ może to prowadzić do poważnych uszkodzeń wzroku.
Używaj lunety tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić najlepszą widoczność.
Upewnij się, że luneta jest stabilnie zamocowana na statywie, aby uniknąć przypadkowego przewrócenia.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj lunety samodzielnie, jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy; skontaktuj się z
profesjonalnym serwisem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż na statywie:

Umieść lunetę na statywie, upewniając się, że jest dobrze przymocowana.
Sprawdź, czy statyw jest stabilny przed rozpoczęciem obserwacji.

Ustawienie powiększenia:

Użyj pokrętła powiększenia, aby dostosować poziom powiększenia (od 20x do 60x).
Zawsze zaczynaj od najniższego powiększenia, aby znaleźć obiekt, a następnie zwiększaj
powiększenie.

Regulacja ostrości:

Użyj pokrętła ostrości, aby uzyskać wyraźny obraz.
Dostosuj ostrość w zależności od odległości obiektu.

Czyszczenie lunety:

Używaj miękkiej, suchej ściereczki do czyszczenia soczewek.
Unikaj używania chemikaliów, które mogą uszkodzić powłokę soczewek.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłego pojemnika na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych w celu uzyskania informacji o właściwej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania lunety Athlon Talos 2060x80mm, prosimy o kontakt
z lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.



Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z lunety
obserwacyjnej Athlon Talos 2060x80mm. Pamiętaj, że bezpieczeństwo użytkownika jest najważniejsze, dlatego
zawsze zachowuj ostrożność i dbaj o sprzęt.
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Säkerhetsinstruktioner för TALOS 2060X80MM
SPOTTING SCOPE

Introduktion
Tack för att du valt Athlon Talos 2060x80mm Spotting Scope. Denna produkt är designad för att ge en säker och
användarvänlig upplevelse vid observationer. För att säkerställa din säkerhet och maximera produktens livslängd,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller farliga situationer till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid stativet som medföljer för stabilitet vid observationer.
Undvik att rikta objektivet mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på ögonen och
instrumentet.
Rengör linserna försiktigt med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara produkten i den medföljande mjuka bärväskan när den inte används för att skydda mot stötar och
skräp.
Använd produkten endast inom angivna temperatur och fuktighetsgränser för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Montering av stativ:

Fäst stativet på en stabil yta.
Se till att det är ordentligt fastsatt innan du placerar spotting scope på det.

Användning av spotting scope:

Rikta objektivet mot det objekt du vill observera.
Justera zoomnivån genom att vrida på zoomratten för att få önskad förstoring.
Använd fokuseringsratten för att justera skärpan på bilden.

Rengöring:

Använd en mjuk, torr trasa för att torka av linserna.
För mer grundlig rengöring, använd speciella rengöringsmedel avsedda för optik.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av Athlon Talos 2060x80mm Spotting Scope, vänligen
kontakta den lokala återförsäljaren eller besök Athlon Optics officiella webbplats för ytterligare resurser och support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och njutbar upplevelse med din Athlon
Talos 2060x80mm Spotting Scope!
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Návod na bezpečné používání dalekohledu Athlon
Talos 2060x80mm

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili dalekohled Athlon Talos 2060x80mm. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval
vynikající optické vlastnosti a snadné použití. Abychom zajistili vaši bezpečnost a spokojenost, připravili jsme
následující pokyny, které vám pomohou správně a bezpečně používat tento dalekohled.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím dalekohledu si pečlivě přečtěte tento návod.
Udržujte dalekohled mimo dosah dětí, pokud není používán pod dohledem dospělé osoby.
Nepoužívejte dalekohled v blízkosti silných zdrojů světla, jako jsou sluneční paprsky, které mohou poškodit
vaše oči.
Zkontrolujte dalekohled na poškození před každým použitím. Nepoužívejte, pokud je poškozený.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při sledování objektů na velké vzdálenosti se ujistěte, že máte stabilní oporu, abyste předešli pádu
dalekohledu.
Nedotýkejte se čoček dalekohledu prsty ani jinými předměty, abyste předešli poškrábání.
Pokud se dalekohled dostane do kontaktu s vodou, okamžitě jej osušte a zkontrolujte, zda není poškozen.
Nepoužívejte dalekohled v extrémních teplotách nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jeho výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava dalekohledu:

Vyjměte dalekohled z obalu a zkontrolujte všechny součásti.
Nasaďte ochranné kryty na čočky, pokud nejsou používány.

Nastavení stativu:

Umístěte stativ na stabilní a rovný povrch.
Upevněte dalekohled na stativ podle pokynů výrobce.

Používání dalekohledu:

Upravte úhel dalekohledu tak, aby byl pohodlný pro pozorování.
Otočte zaostřovacím kolečkem, dokud nebude obraz ostrý.
Pokud používáte dalekohled při pozorování ptáků nebo jiných objektů, buďte trpěliví a pohybujte
dalekohledem pomalu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci dalekohledu se řiďte místními předpisy o odpadu.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nepokládejte dalekohled nebo jeho součásti do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebné pomoci se obraťte na místního prodejce nebo autorizovaného zástupce. K dispozici
jsou také online zdroje a podpora, které vám mohou poskytnout další informace.

Děkujeme, že jste si vybrali dalekohled Athlon Talos 2060x80mm. Doufáme, že vám poskytne mnoho hodin radosti
při pozorování!


